
Soporte multifunción para bicicleta
Multi-Purpose Bike Mount

Support pour vélo multi-usage
Suporte multi-usos para bicicleta

MANUAL DE INSTRUCCIONES
INSTRUCTION MANUAL
MANUEL D'UTILISATION

MANUAL DE INSTRUÇÕES



Soporte para ciclocomputador
Bike computer bracket
Support d'ordinateur de vélo
Suporte para computador de bicicleta

Sujeción para cámara o luz 
Mounting point for ActionCam or bike light
Fixation de la caméra embarquée ou du feu de vélo
Ponto de montagem para câmara de ação ou luz

Soportes compatibles 
Compatible brackets insert

Supports compatibles
Suportes compatíveis

Bryton Garmin Wahoo CatEye

Tornillo de seguridad 
Lock screw
Vis de blocage
Parafuso de fixação

Tornillo 
Screw
Vis 
Parafuso 

Punto de sujeción
Mount body

Corps du support
Suporte

(S
P)

 D
es

cr
ip

ci
ón

 (E
N

) O
ve

rv
ie

w
 (F

R)
 A

pe
rç

u
(P

R)
 R

es
um

o 



Aflojar los tornillos de cabeza hueca. Sustituir dos de los tornillos 
de cabeza hueca por los tornillos y espaciadores suministrados. 
Apretarlos uniformemente al par de apriete recomendado. 

Loosen stem bolts. Replace two of the stem bolts with the bolts 
and spacers provided. Tighten the bolts evenly according to the 
recommended torque setting.

Desserrez les boulons de fourche. Remplacez deux des boulons 
de fourche par les boulons et entretoises fournis. Serrez les 
boulons uniformément conformément au couple de serrage 
recommandé.

Alivie os parafusos do guiador. Substitua dois dos parafusos do 
guiador pelos parafusos e espaçadores fornecidos. Aperte os 
parafusos uniformemente de acordo com a configuração de 
torque recomendada.
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Por motivos de seguridad, todos los pernos de cabeza hueca se 
deben apretar uniformemente. Consulte las especificaciones 
del fabricante cuando apriete los pernos. El ajuste del par de 
apriete recomendado (Nm) suele estar impreso en la cabeza.

For safety reasons all stem bolts should be tightened evenly. 
Please refer to manufacturer specifications of tour stem when 
tightening the bolts. Recommended torque setting (Nm) is 
usually printed on the stem.

Pour des raisons de sécurité, tous les boulons de fourche devront 
être serrés uniformément. Veuillez consulter les indications du 
fabricant de la fourche lors du serrage des boulons. Le couple 
de serrage recommandé (Nm) est généralement imprimé sur la 
fourche.

Por razões de segurança, todos os parafusos do guiador devem 
ser apertados uniformemente. Consulte as especificações do 
fabricante do guiador circular ao apertar os parafusos. A 
configuração de torque recomendada (Nm) vem geralmente 
impressa no guiador.


